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DIJALEKTIKA FENOMENOLOGIJE DIALECTIC OF PHENOMENOLOGY

| Unlike the authors as a philosopher Davor
Rodin from Croatia, which separates stated in
the title with the goal, successful one, of
razdvajanja dva filozofska  stajalista separating two philosophical point of views
usmjeravaju¢i se na uoblicenost Jocusing on the shaping of contemporary

savremene filozofske misli, upravo Knud l)I‘ GEN philosophical  thought, Knud  Steffen

Za razliku od autora kao Sto je filozof
Davor Rodin iz Hrvatske, koji razdvaja
navedeno u naslovu sa ciljem, uspjesnog,

Steffen Nielsen, i kao pjesnik i kao Nielsen exactly, as a poet a well as the

umjetnik kroz kreaciju govori o spajanju : artist talks, through the creation about the
dvoga. Navedenog. Kako? 1 koliko G Beara connecting the two isues. Mentioned.
Indeed , Parmenides said: " Nonexistent

svjesno? Ili ne? T How? And how consciously ? Or not ?
L8
"W we do not think ," while Nietzsche said :

il "What can be imagined surely is a fiction
pomisljati zasigurno je fikcija.“ Elem, _." Anyway , fiction or not , non-existent or
fikcija ili ne, nepostojece ili ne, not, the dialectic od phenomenology has
dijalektika fenomenologije je svoju found its final cognitive value in the art-
konacnu spoznajnu vrijednost pronasla u djelu Work of Knud Steffen Nielsen, who indeed wittingly
Knuda Steffena Nielsena, koji itekako svjesno varira vVaries Jrom conceptualism and up to postmodernism
od konceptualizma do postmoderne i dalje, ali i od and beyond, but also from the archetypal forms of
arhetipskih oblika covjekovih nada ka mogucoj human  hopes towards a possible alternative
alternativi svjesnosti i sve do modernog oblika consciousness and up to modern Jorms of banality
banalizacije stvarnosti. Zbog cega? ofthe reality. What for ?

uiture magaz

Dapace, Parmenid je rekao: @
,,Nepostojece ne mislimo*, dok je}
Nietsche naglasio: , Sto se mozZe"

Upravo zbog dinjenice da, kako u jednoj pjesmi i Because of the fact that, a in one poem he say,:

veli: , Igra, "the game
ona mozda vodi tome It might lead to the carp
da g not staying behind the glass
a Saran
bud That’s irrelevant.”
ne bude
iza stakla Contradictio in adiecto in phenomenological way
explains dialectics of the artistic vision of a man in
To je nebitno” search for himself. And finding of himelf. In the art-
Contradictio in adiecto fenomenoloski objasnjava works of his own. Abstraction of the uniformity,
dijalektiku artisticke vizije covjeka u strength of expression and cry of the
potrazi za sobom. I pronalazenju sebe. |Diogen proart creation with a desire to disrupt, move

Verfligbarkeit Zuganglich im

U djelima samim. Rasejanost the boundaries of sense. Again, what

. . . . oo K .. | Internet ..
ujednacenosti, snaga izrazaja i krik|schiisseltitel Diogenproart | for? The answer is in the art-works of
kreacije sa Zeljom da uznemiri, pomjeri fTT_‘fz‘%aSne this artist .
. . v Ite 10gen pro i .
granice smisla. Ponovo, zbog cega? |an magazine [Elektronische And in the following....:

Odgovor je u djelima ovoga umjetnika. |Ressource]
Verlag Kusnacht : Einhorn

The dialectics of phenomenology

Lu sljedecem.... Verlag, S. Begman, 2010- apropos phenomenological dialectics.
Dijalektici  fenomenologije odnosno /m;‘:'t'le Erscheinung Of himself .
fenomenoloskoj dijalektici. Sebe. Zéhlung No. 1 (Okt. 2010)-
Anmerkung Titel von Website Editor’ d
oo o . (gesehen am 01.10.2012) 1T0r°s Wor
Rl-lec urednlka Anmerkung Beschreibung Editor in chief
GL i Odg. urednik und URL werden nicht
. o aktualisiert Sabahudin HadZiali¢
Sabahudin HadZiali¢ ISSN 2296-0910 201
Januar/SijeEanj 2014 URI http://diogen.weebly.com January 014.

ONLINE EDITION....ONLINE EDICIJA -On the cover page ART—KNUD STEFFEN NIELSEN


http://diogen.weebly.com/
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I sto
crvenije, )
‘ N AEES 0N,
,;: !l“@“ﬁ!ﬁi:i\‘;; \
jer prevojina — 20508e] " O =L

haljini jesu crveniji
dio su
onog §to ¢u reéi. Sto vise ovih prevoja,
to manje vremena ostaje.

Prevoji su prije svega dnevne musice (dnevne musice
Zive samo jedan dan, i nema ih viSe), ali imaju snovi i nesanjanje,

dok trazim argument za vjeénost.

(poslije toga sam otiSao dalje i istrazio nekoliko standardnih djela iz zoologije -

piSem naslove kasno uvece- putanja drugih sitnih insekata i sitnih Zivotinja,
istréavanje, pauci, razlicitosti drugih paukolokih zglavkara) / drveée sam istrazio
ranije i to je bilo predivno, zona opusStanja/ pa sad ¢emo vidjeti

zona opustanja/ pa sad ¢emo vidjeti

Prevela sa danskog: Milena Rudez
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And the more
red,
because the creases of the dress have this reddish colour and they are

a part of

what I wanted to say. The more these creases,

the less time left.

First of all these creases are may flies (may flies live

for one day, and that’s it), but then there are dreams and dreamless,
while I was trying to

argue in favor of eternity.

(I continued looking through several biology reference books — I’m going to
write the titles down later to night — other insects and tiny animals’ course of
life, termination, spiders, differences between other kinds of arachnids) / I
studied the trees earlier on, and it all became too glossy, comfort zone / well
let’s see / it’s for certain / they could thrive in almost any kind of soil, even
under water I learned by the lake near Viskum //

Tranlated into English language by Birgitte Steffen Nielsen
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Og jo

rodere,

for folderne i kjolen har jo denne rodlige farve og
er en del af

det jeg ville sige. Jo mere disse folder,

jo mindre tid er der tilbage.

Folderne er forst og fremmest degnfluer (dognfluer lever jo
et dogn, sa er den ikke laengere), men si er der dremme og dremmelost,

mens jeg ledte efter

et argument for evigheden.

(jeg gik efterfolgende videre og undersogte i flere zoologiske standardvaerker-
skriver titlerne senere pa aftenen- andre smainsekters og smadyrs lebebane,
udleb, edderkopper, diversiteter mellem andre af spindlere) /traeerne undersogte
jeg tidligere, og det blev for lzekkert, comfortzone/ na nu ma vi se/ for sikkert/de
ku gro under de vanskeligste forhold, endda under vandet erfarede jeg ved seen
ved Viskum//
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I International
Symposium on
Culture of Remembrance

,Bosnia and Herzegovina —
Culture of Remembrance:
Twilight or New Awakening*

12- I3 April 2014
1US, Sarajevo

organised by

Alma Jefti¢ MLA. Sabahudin Hadziali¢ MSc
International University of Sarajevo DIOGEN pro culture Magazine

Host: International University of Sarajevo
Media sponsors: daily OSLOBODENJE,
DIOGEN pro culture magazine
Spansor: Higracon d.o.o0., Sarajevo
Printing materials - sponsor:

Media bigo d.o.0. & My copy, Sarajevo
Official transpartation: ZUTI TAXI, Sarajevo

Visit: http Hwww.iosempr o.cony/symposium.html for details

JUSLOBODENJE

= 00 2 4 o oa 555

03 647 307
g‘ -t 01 o8 9u
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I Medunarodni
Simpozij
KULTURA SJECANJA

,Bosna 1 Hercegovina —
Kultura sjecanja:
Sumrak tli Novo budenje”

12 - 13 April/Travan; 2014.
LUS, Sarajevo

Organizatori

Alma Jefti¢ M.A. Sabahudin Hadziali¢ Mr.sc.
Internacionalni Univerzitet Sarajevo DIOGEN pro kultura magazin

Domacin: Internacionalni Univerzitet Sarajevo
Medijski sponzori: OSLOBODENJE,
DIOGEN pro kultura magazin
Sponzor: Higracon d.o.0., Sarajevo
§tampani materijali - sponzor:

Media biro & My copy, Sarajevo
Zvanicni'prexoznik: ZUTI TAXI, Sarajevo

Posjetite: hitp://wwilgenpro.cony/symposium.html za detalje

2o BROSLOBODEVIE

g."':.°° 2AEE o
Podrskaod / za @ﬁg
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I Mehynapoonu
CHUMIO3H]
KYJITYPA CJERAIBA

»,bocHa u Xepyezosuna —
Kyamypa cjeharea:
Cympax unu Hoso oyheme”

12 - 13 Anpun/Tpasare 2014.
HYC, Capajeso

Opeanizamopu

Aima Jedgruh M.A. Cataxyauu Xaguamuh Mp.cu.
Hurepuauuonajnu YHHBep3HTeT Capajeeo JIMOI'EH npo kyarypa Marazux

HomahuH: MHTEepHAUMOHAAHM YHUBep3uTeT CapajeBo
Memjckm cnoHzopu: OCJIOBOBEILE,
JTHOI'EH npo kyarypa marasvH
CioH30p: XUrpaioH 1.0.0., CapajeBo
III¥aMnaHu MaTepHjaJim - CIIOH30P:

Mema 6upo & My copy, CapajeBo
3panuHmIipesosHuk: JKYTH TAXH, CapajeBo

Hocjemume: hitp://www.dio genpro.com/symposium.html s« demase

Al g
OSLOBODENJE

= L4 03) 663 555
PR s BEE
- ]

mer
£ CENTAR (1)
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BIOGRAFIJA Il
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Knud Steffen Nielsen
Danish Poet and artist

Vice-president of the board: The National Writers' and Translators' Centre, Hald Hovedgaard.
Denmark

President of the board: Archive of Modern Litterature, Hald Hovedgaard.
Member of the board: Association of Danish writers, the Group of Poets

Member of the Board: The Litterary Prize of Albertine

Blogger/Blog: http://knudsteffen.blogspot.com

Knud Steffen Nielsen (roden 1947 u Hundestedu), danski
pjesnik i slikar. Debitovao 1980. sa pjesnickom zbirkom
"Indsskrift” (Zapis). Napisao desetak knjiga poezije,
najnovija "Det gor ikke rigtigt ondt pd fisk" (To ribu ne boli
stvarno). Imao izlozbe po cijeloj Danskoj, ali i u Njemackoyj,
Poljskoj i Italiji. Dobitnik vise nagrada, pored ostalih za
zbirku poezije "En kinamands chancer” (Sanse jednog
Kineza). Priznat medu kriticarima i piscima.

Knud Steffen Nielsen (fodt 22.september 1947 i Hundested)
er en dansk digter og billedkunstner.

Han debuterede i 1980 med digtsamlingen "Indsskrift" pa forlaget Edition After Hand. Har udstillet
billeder i det meste af Danmark, men ogsd i bl.a. Tyskland, Polen og Italien.

Modtager af Statens Kunstfonds Arbejdslegat, i bade 2005 og 2007. Modtog i 2002 Litteraturradets
arbejdslegat for digtsamlingen "En kinamands chancer".

Knud Steffen Nielsen har opnaet stor anerkendelse blandt anmeldere og forfattere, og sidder blandt
andet i bestyrelsen for Forlaget Arena. Han har redigeret antologien "Encyklopoesien”, der udkom i
2010. Hans seneste digtsamlingen er "Det gor ikke rigtigt ondt pa fisk" (Arena, 2008).

Knud Steffen Nielsen er desuden flojtenist og opleeser i gruppen Ak, Du Lyver Albertine, der
derudover bestar af digterne Ejler Nyhavn og Ole Bundgaard.

Stiftede i 2010 Albertine-prisen. Prisen gik i 2010 til Frank Kjorup for hans digtsamling
"INDEFRAROD" (After Hand, 2009)


http://knudsteffen.blogspot.com/
http://da.wikipedia.org/wiki/After_Hand
http://da.wikipedia.org/w/index.php?title=Arbejdslegat&action=edit&redlink=1
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PAGE 24

1 ° .

. Pd hvis vegne

!

: U ¢ije ime govorim, kad

i kaZem da se ni¢ega ne kajem.
11 da to inace pripada

E miru privatnog Zivota.

i Kome pripada privatni Zivot?
1

' Poslije ¢u izbrisati to sa spiska.
EAli u sadaSnjem

1
i trenutku nije za to
1

E trenutak.
i
i

: (Prevela sa danskog: MR)

: On whose behalf do I speak,

i when I say, that I don’t regret
anything.

EAnd in fact: it belongs to

| private life.

1

!

'To whom does private life be-
‘long?

!

ELater on I take these syllables
; off the record

E But now the moment is not the

i right moment now
1
i
i

é (Translated by BSN)

:Pﬁ hvis vegne taler jeg, nar

1 jeg siger, at jeg intet fortryder.
1Og at det i evrigt tilherer
Eprivatlivets fred.

: Hvem tilherer privatlivet?

1

1Senere sletter jeg det af listen.
'Men pa

1
. nuvaerende

1 tidspunkt

: er det ikke tidspunktet.
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Tu stoji

zavodnica, koja viSe ne svijetli nevino$¢u. Ona nudi sve
na hiljadu nacina. Samo ogranicenje iskusava

mastu. Ali nema ogranicavanja. Pa, nismo je vidjeli

kako igra

na tigrusa
bisagama, pogledaj

iskri¢ave planine, onu vulkansku

sa brda Cion Neslu¢eno

sa svih

krajeva A

Djevicanstvo je u tolikoj mjeri proslost i
Igra je smrtno ozbiljna

garnirana kao

Jeruzalemska blaZenstva

I tako je to. I
Drvecée badema.

Igra,
ona mozda vodi tome

da Saran
ne bude

iza stakla

To je nebitno.

Prevela sa danskog M R
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And then

a seducer appears, who is no longer shining with innocence. She is offering
everything in a

thousand ways. Only restriction is a challenge

for imagination. But there is no restriction.

Did we see her dance?

She is dancing on a tiger

with

a saddlebag, look! the
sparkling mountains, volcanic
from the hills of Zion Unseen
from all

directions And

Virginity is indeed history and
The game is dead serious
Garnished as

The bliss of Jerusalem

And that’s how it is, and
almond trees.

the game \
It might lead to the carp -
not staying behind the glass ‘e

(translated by BSN)
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Sa star der en

forforerske, der ikke laengere lyser af troskyldighed. Hun tilbyder alt pa
tusinde mader. Kun begraensningen sztter fantasien pa

prove. Men der er ingen begransning.

Havde vi set hende danse.

Hun danser pa en tiger
med

sadeltaske. Se, de

gnistrende bjerge, det vulkanske
fra Zions Heje Uanet
fra alle
kanter Og

Jomfrueligheden er i den grad historie og
Legen er dedelig alvorlig

Garneret som

Jerusalems lysaligheder.

Og sadan er det, og

mandeltrzeer.

spillet

Det forer maske til at karpen

Ikke vil blive
bag glasset

Det er irrelevant.

(translated by BSN)
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Pitanje, tekst/ne pjesma

I
Obrazac treba popuniti.

Kukavice su te koje su snijele jaja u vlastita gnijezda.

Taj odgovor je u svakom sluc¢aju netacan.
Sta predstavljaju nemirni vrhovi prstiju u svemu tome, upitao se.

Nemir nikuda neée

otici.
Pa to nije pravo ime.

To je kutija za odbacene naocale poslane zemljama u razvoju.
Pitanje se odnosilo na jedno od toga.

U redu.

Ja gubim odgovor

svaki put kad ¢ujem pitanje.
Gubim zavicaj.

Idem u instituciju.

Neku gdje ima i pitanja i odgovora.

PAGE 30




NO.43 l)’Iie(;rl*:N PAGE 31
II
To je ta linija tu je preskodiS i vratis se

Smjena berije*, hes** kao Sef gpu ili nkvd ili Sta je to ve¢ bilo
I sve dok ne leZze tamo ustrijeljeni ili objeSeni. Iznenada osje¢am

saZaljenje prema njima. Osa prije i sekundu poslije sva raspljuskana.

Zaoka leZi tu sa utrobom i svim ostalim na travi.
Uhvatim sam sebe kako bih odmah da pozovem hitnu

Ne znam S§ta je bilo pitanje
Ustvari nisam pitao o
obliku jedne jedine recenice// Ili da li bi moglo biti drugacije.

Oslobada li to od groznice?

Prevela sa danskog M R

* Lavrentij Pavlovic¢ Berija, Sef tajne policije NKVD, provodio cistke, odgovoran za
katinjski masakr i masovne deportacije. Nakon Staljinove smrti smijenjen, optuzen za
brojne zlocine i pogubljen 1953.

** Rudolf Franz Ferdinand Hoss, ratni zlocinac, komandant koncentracionog logora
Auschwitz 1940-1943. Nakon sudskog procesa osuden na smrt vjesanjem i smaknut u
logoru Auschwitz 1947. //MR
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Question

I

The formula needs to be filled in.

There were cuckoos laying their eggs in their own nests.
That answer is certainly wrong.

What is the meaning of sleepless toe walking in all this, he asks.
Restlessness is going

nowhere.

However, it’s not a real name.

It’s a box for old glasses on their way to the developing countries.
The question was about this and just this.

Okay.

I’m losing answers every time I hear those questions.

I’m losing native place.

I want to be put in an institution.
One with both questions and answers.
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11
It’s that line over there you tend to skip and return to.

The change from Beria, Hoess as boss for GPU or NKVD or
whatever it was

And till they are lying there shot down. I suddenly feel

pity for them. A wasp a moment ago and then the next second so
splashingly defused.

The stinger is lying there on the grass with the sac and all.

I immediately stop myself when I’m about to call the paramedics.

I’m not quite sure what the question was.
I didn’t actually ask about
the shape of one single sentence // Or could it be different.

Does it make you free from fever?

(translated by BSN)
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The form must be filled up.
There were cuckoos laying eggs in their own nests

That answer is wrong at least.

What is restless tiptoery in all that, he asks

The restlessness will not

move.

But it is not really a name.

It is a box for outboxed spectacles going to the undeveloped countries.
The question was about this one thing.

Ok.

I lose answers

every time I hear those questions.
I lose home region.

I want to be put in an institution.

Some with both questions and answers.
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11
It is the line right there that you skip and back again.

The change from beria hoess as boss of the gpu or the nkvd or whatever

And till they lie there shot or executed. Suddenly I feel pity for them. A wasp before
and one second later so slushingly dismantled.

The stinger there lying sac and all out on the grass.

At once I check myself being on the point of calling the ADAC
I do not know just what the question was.

Actually, I did not ask

the form of a single sentence// Or can it be otherwise.

Will it mean getting a fever to leave?

(translated by Erik Kock)
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Sporgsmadl, tekst/nej digt

1
Skemaet ska fyldes op.
Der var goge, der lagde ceg i deres egne reder.

Det svar er i hvert fald forkert.

Hvad er hvilelost taspidseri i al det der, sporger han.
Rastlasheden vil ingen

vegne.
Men det er jo ikke rigtigt et navn.

Det er en kasse til kassable briller pad vej til ulandene.
Sporgsmdlet handlede om dette ene.

Ok.

Jeg mister svar

hver gang, jeg horer de sporgsmdl.

Jeg mister hjemegn.

Jeg vil pad institution.

Nogen med bdde sporgsmdl og svar.
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IT

Det er den linje dér man hopper over og tilbage igen.

Skiftet fra beria, hoess som chef for gpu eller nkvd eller hvad det nu var

Og til de ligger der skudt eller arkebuserad. Jeg foler pludselig

medlidenhed med dem. En hveps for og sekundet efter sa skvulpende afmonteret.
Brodden dér ligger med szk og det hele ude pa grzesset.

Straks tager jeg mig i at veere lige ved at ringe til Falck

Jeg ved ikke lige hvad spergsmalet var

Jeg spurgte faktisk ikke om

formen pa en eneste saetning// Eller kan det veere anderledes.

Giver det feberfri?

S
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To je kao da si otputovao.
A ako sam zaboravio da izgasim svjetlo,

onda je to ono Sto se vidi.

Ozbiljno sam to mislio.

Recenice premasuju
broj mrtvih.

Isto i viSe toga.
Ali nema ogranicenja.
Nevinost je proslost i

ovi svakidaSnji dani, ovaj svakodnevni dan slaZe se kao fotografija.

Nisam fotograf, da bih to znao. Program se odvija sam od sebe.
Nemam ni kontrole nad pisa¢im stolom, koji samo stoji ovdje.

A znam na neki nacin da je to moja greSka. Ne.
Uzimam fotografiju i gledam je zacuden. Album
ima svoj vlastiti Zivot. Vece je
valjda bila ugodna.

(Prevela sa danskog MR)




I Medunarodni Simpozif

KULTURA SJECANJA

wBosna i Hercegovina —
Kultura sjecanja:
Sumrak ili Nove budenje“

I International Symposium on

pBosnia and Herzegovina —
Culture of Remembrance:
Twilight or New Awakening*

I Mefhyrapodru Cumrnosuj

KYNTYPA CJERAHA

Culture of Remembrance

»BOCHA U XepyesoeuHa —
Kynmypa cjehama:

Cympax unu Hoeo 6yfeme”

12.4.2014. - 13.4.2014
IUS, Sarajevo

Programski odbor

1. Prof. dr. Ismet Dizdarevi€, professor emeritus, Univerzitet u
Sarajevu

2. Prof. dr. Nerzuk Curak, Rukovodilac doktorskog studija,
Fakultet politickih nauka, Univerzitet u Sarajevu

3. Prof. Dr Dragan Popadi¢, Odelenje za psihologiju,
Filozofski fakultet, Univerzitet u Beogradu

4. Prof. dr. Drago Vukovi¢, vanredni profesor, Katedra
za sociologiju, Filozofski fakuliet Univerziteta u IstoCnom
Sarajevu

5. Doc. Dr Hasan Korkut, Program za medunarodne i javne
odnose, Fakultet menadZzmenta i javne uprave, Internacionalni
Univerzitet u Sarajevu

6. Doc. Dr Aliye Fatma Mataraci, Program za drusivene |
politicke nauke, Internacionalni univerzitet u Sarajevu

7. Doc. Dr Barbara Ann Brown, Program za engleski jezik i
knjizevnost, Fakultet umjetnosti 1 druStvenih nauka;
Internacionalni Univerzitet u Sarajevu

8. Doc. Meliha Tepari€¢, Program za vizuelne umjetnosti |
komunikacijski dizajn, Internacionalni univerzitet u Sarajevu

9. Alma Jeftic M A., Program za psihologiju, Internacionalni
Univerzitet u Sarajevu

10. Sabahudin HadzZiali¢ Mr.sc_; gl. i odg. urednik, DIOGEN
pro kuliura Magazin, Swiizerland

Organizacijski odbor

1. Samira Begman, DIOGEN pro kultura magazin, Svicarska
2. Goran Vrhunc, DIDGEN pro kultura magazin, Svicarska

3. Almasa Mulali¢, M_A_, Visi asistent - Program za engleski
1ezik i knjizevnost, Internacionalni univerzitet u Sarajevu

4. Alma Jefiic MA., Program za psihologiju,, internacionalni
Univerzitet u Sarajevu

5. Sabahudin HadZiali¢ Mr.sc
pro kuliura magazin, Svicarska

gl. i odg. urednik, DIOGEN

Program Committee

1. Prof. dr. Ismet Dizdarevi€, professor emeritus, University of
Sarajevo

2. Prof. Dr. Nerzuk Curak, Coordinator of Postgraduate
Program, Professor at Facully of Political Sciences,
University of Sarajevo

3. Prof. Dr. Dragan Popadi¢, Depariment of Psychology,
Faculty of Philosophy, University of Belgrade

4. Drago Vukovi¢, PhD, Associate Professor at Faculty of
Philosophy, University of East Sarajevo

5. Assist. Prof. Dr Hasan Korkut, International Relations
Program, Faculty of Business and
Administration, International University of Sarajevo

6. Assist. Prof. Dr Aliye Fatma Mataraci, Social and Political
Science Program, International University of Sarajevo

7. Assist. Prof. Dr Barbara Ann Brown, English Language and
Literature Program, Facully of Ars and Social
Sciences, International University of Sarajevo

8. Assist. Prof. Meliha Teparic, Visual Aris and Visual
Communication Design Program, International University of
Sarajevo

9 Alma Jeftic M A, Psychology Program,
University of Sarajevo

10. Sabahudin Hadziali¢ MSc; Editor in chief, DIOGEN pro
culture Magazine, Switzerland

International

Organisational committee

1. Samira Begman,
Switzerland

2. Goran Vrhunc, DIOGEN pro culture Magazine, Switzerland
3. Senior Assisiant Almasa Mulalic, M A, English language
and literature Program, International University of Sarajevo

4 Alma Jeftic MA., Psychology Program, International
University of Sarajevo

5. Sabahudin HadZiali¢ MSc; Editor in chief, DIOGEN pro
culture Magazine, Swiizerland

DIOGEN pro culture Magazine,

o ORGANESATRINAL COMBITTEE |

T

. ORGAMISATIONAL COMBMITTEE
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UPUTSTVO ZA PISANJE SAZETKA
Naslbv rada (Times New Roman, 12, bold, centrirano)

Ime iprezime prvog autora, autorova afiljacija, adresaie
-mail adresa, (Times New Roman, 12, bold)

Ime 1 prezime prvog autora, autorova afilijacija, adresa
( Times NewR oman, 12)

(molimo Vas da navedete imena svih autora i koautora)

Molimo Vas da ovdje unesete tekst svog saZetka. SaZetak ne
smije biti dufi od 300 rijed 1 treba sadrZavati sljedece: dlj
(eve), hipoteze, osnovnu metodologiju (metod, udesnici,
instrumenti) 1 zakljuéke. Ukoliko prijavljujete pregledni rad,
navedite osnovne ciljeve i obrazloZite kako Va$ rad doprinosi
trenutnim istrafivanjima iz navedene oblasti. (Times New
Roman, 12, dupli prored, obostrano p oravnanje)

Kljuéne rijeti: (do 5 Kjuénih rijei) (Times New Roman,
12,bold)

1-Navodi se e-mail prvog autora (zhog dalje koresponderncije)

ZUTI TAXI & SLEP SLUZBA

w 00-24 395
Fox < (P

ponicracon  (SHOBODENJE 4 ==

DI@GLN
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organizatori

Alma Jefti¢c M.A., Program za psihologiju, Internacionalni
Univerzitet Sarajevo

Sabahudin HadZiali¢ Mr.sc.; gl.iodg. urednik, DIOGEN
pro kultura magazin, Svicarska

1 Prof. dr. Nerzuk Curak, Rukovodilac doktorskog
studija, Fakultet politi¢kih nauka, Univerzitet u Sarajevu
2. Prof. dr. Drago Vukovi¢, vanredni profesor, Katedraza
sociobgiju, Filozofski fakultet Univerziteta u Istofnom
Sarajevu

3. Prof. Dr Dragan Popadi¢, Odelenje za psihologiju,
Filozofski fakultet, Univerzitet u Beogradu

4 Doc. Dr Aliye Fatma Mataraci, Program za drustvene i
politicke nauke, Internacionalni univerzitet u Sarajevu
5. Doc. Meliha Tepari¢, Program za vizuelne umjetnosti i
1 ik ki dizajn, Inter Ini univerzitet u

Sarajevu

6. Alma Jefti¢ M.A., Program za psihologiju,
Internacionalni Univerzitet u Sarajevu

7. Sabahudin Had#iali¢ Mr.sc.; gl. iodg.

urednik, DIOGEN pro kultura magazin, Switzerland

Orgunizucijsid odbor

1. Samira Begman, DIOGEN pro kultura magazin,
Svicarska
2. Goran Vrhunc, DIOGEN pro kultura magazin,
Svicarska
3. Almasa Mulali¢, M.A., Visi asistent - Program za
engleski jezik i knjiZfevnost, Internacionalni univerzitet u
Sarajevu
4. Alma Jeﬁ.lc ML.A. ngramza

,, Inter i Univerzitet u Sarajevu
5 Sabahudin HadZiali¢ Mr.sc.; gl i odg. urednik,
DIOGEN pro kultura magazin, Svicarska

Internacicnalni Univerzitel Sarajevo
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1 Meduna rodni Simpozy
KULTURA SJECANJA
»Bosua i Hercegoving —
Rubtura sjeéanja:
Stampak ili Nove buderge“

124.2014.-13.42014
IUS, Sarajevo

I Medunarodni
Simpozij
KULTURA SJECA

yBosna i iercegovi
Kultura sjecanja:
Sumrak ili Novo buienje

12- 13 April/Travanj 2014,
1US, Sarajeve

Organizatori

sahudin Hadkialie
DIOGEN prokultura mags

Domacin: Internacionalni Univerz
Medijski sponzori: OSLOBODI
DIOGEN pro kultura magazin
Spanzor: Higracon d.o.o., S
Stmpani materijs
Mediibira & My copy, Snmiuu

Zvaniéndpi@yoznik: ZUT
51)1991? l\ﬂ

pro Kulty

1w ar e ax: benzm e

Media biro d.o.0.

Imajo od Bosne bb

1

4201578870000
201575870000

#3be. 1 Homdije Cemerfica be 33
PIbe 2 IMPORTANNE CENTAR (1)
1 be. 3 Hamdije Comertica b 35

I Internacionalni simpozij ,Kultura sje¢anja“
» Bosna i Hercegovina — kultura sjecanja:
sumprek ili nove budenje”

12.- 13. april 2014.

organizatori

Alma Jefti¢ (Internacionalni univerzitet Sarajeve) and
Sabahudin Had#iali¢ (Diogen pro kultura magazin)

Pamcenje kao kognitivni proces podrazumijeva
prihvatanje, zadrZavanje 1 ponovnu reprodukciju ranije
usvojenih sadrfaja. Medutim, pamcenje ima 1 socijalnu
komponentu koja ga odvaja od tog krutog mehanizma
Lusvajanje - zadrZavanje — reprodukcija®. Pored toga,
kolektivno pamcenje se odnosi na zajednitka sjecanja koja
posjeduju Elanovi jedne grupe 1 &esto su povezana sa
konfliktima iz proslosti.

Spomenici, ceremonije 1 rituali su neki od nafina
ofivljavanja prodlosti koji se provode s ciljem odavanja
pofastl Zrtvama 1 sjecanjima Medutim, vtlo Eesto ovi rituali
doprinose ponovnim sukobima i pripisivanju kolektivne
odgovornosti Elanovima jedne grupe, onemogufavajuéi tako
izgradnju 1 uspostavu pomirenja.

Bosna i Hercegovina je izvor podijeljenih sjecanja,
nedovrienth diskursa i stalnog povratka u proslost. Stoga,
ovaj Simpozij je samo jedan u nizu pokufaja da se rasvijetle
svi oblici proslosti koji postoje u savremenoj nauci, kultun i
umjetnosti, kao i svi nafini na koje proglost "trpi" zbog ljudi

U skladu s tim, u periodu od 12.04.-13.04.2014
godine razgovarat cemo o proslosti kroz razlifite oblike
diskursa: nauku, umjetnost, knjiZevnost, filozofiu .. U
prostorijama Internacionalnog univerziteta u Sarajevu ugostit
temo nauénike, umjetnike, filozofe i pisce iz cijelog regiona.
Uime prodlosti i njenog ofivljavanja Dobrodoslil

Organizatori:
Sabahudin HadZialié, Mr.sc.

Diogen pro kultura
Magazin

Alma Jefti¢, M.A.
Internacionalni
Univerzitet Sarajevo

Javni poziv za dostavljanje radova

U ohzir dolazeistrazivackii pregledniradovi koji ispituju
tematiku paméenjai sjecanja u Bosni i Hercegovini (i

regionu) u okviru jedne od ponudenih podtema:

Kognitivni aspekti paméenja
Rat, mir i sjeéanja
Jezik i sjec¢anje
Tradicionalna umjetnost
KnjiZevnost i poezija u post-ratnoj Bosnii Hercegovini

Drustvenii politicki asp ekti sje¢anja narat
Kultura sjeéanja i pomirenje
Prodajaili ofuvanje kulturnog naslijeda
Kultura sjeé¢anja i buduénost turizma u regionu
»Teorijezavjereiz proslosti“ i kultura sje¢anja

Druge sliéne teme

Oblici prezentacija

Utesnici se pozivaju da dostave saZetke radova Program skom
odboru  Simpozija. Prezentacije se dostavljaju na
bosanskom { hrvatskom / srpskom / crnogorskom i engleskom

jeziku.

Radovi

Prezentadje radova koji se odnose na neku od navedenih pod-
tema Simpozija su poZeline. Pri tome se udesnici mole da
ogranile svoje prezentacije na 10 minuta pracene sa 5 minuta
predvidenih za raspravu koju ¢e moderirati predsjedavajudi se-
sije. Svaka prezentacija ée trajati 20 minuta

Kriteriji za prihvatanje radova

Svi safed bit Ce pregledani od strane Programskog odbora
Relevantnost teme i originalnost u pristupu bit ¢e kljuéni faktori
u odabiru radova. Programski odbor zadrZava pravo da odbije
radove bez obrazlofenja Ulesnici dji radovi budu prihvaceni
bit ¢e o tome pismeno obavijesteni.

Slanje saZetakaradova

Uputstvo za pisanje saZetka je dato u prilogu. Molimo Vas da
sazetak do 300 rijedi podaliete na sliedecu e-mail adresu
ajeftic@ius edu ba, ili na adresu A]majefhé, Fakultet umjetnosti
i drustvenih nauka, Internacionalni univerzitet u Sarajevu, Hras-
nicka cesta 15, 71 210 Ilid2a, Bosna i Hercegovina Preferirani
metod za slanje saZetaka je putem e-maila (k3o attachment do-
kument sa ekstenzijom .docx ili .doc). Prilkom slanja e-maila,
molimo Vas da u subjektu e-maila navedete sljedece: I Interna-

cionalni Simpozij Kultura sje¢anja 2014 SaZetak.

Krajnji rok za dostavljanje saZetakaje: 2. mart 2014.

Odabrani kompletni radovi ¢e biti objavljeni nakon Sim-
pozija u Knjizi radova koju ¢e izdati Diogen pro kultura
magazine do jeseni 2014. godine. Svi ucesnici ¢e biti obavi-
jesteni o uputstvima za pisanje kompletnih radova putem e

-maila nakon Simpozija.
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YIIYICTBO 3ATIVICAIBE CAJKETKA
Hacaoe pasa (Times New Roman, 12, 6044 UeHTpHpaHo)

Ve M npesMe MPBOT AYTOPA, AYTOPOBA ADMAMJALHA,
AAPECA M -MAMA AAPECA (Times New Roman, 12, 60 .aa)

Tine 1 TIpesyIMe TIPEOT dyTopd, ayropora acpnnnjaumjn, appeca
{Twovec Hew Ponam, 12)

(MOMMG Bac a2 HaBeaeTe MMEHA CBITL ayropam Koa‘ftoPa)

Monimio Bac A2 oBgje yHeceTe TEKCT CBOT CaKeTK3. CIKETK He
cnatje Burmi ayar o4 300 pirjesnt 1 Tpeba caapKaBaTH Cioesgce:
L5 (€BE), XITIOT3€, OCHOBHY METOAOLOTH Y (MEroa, yIecHMIN,
HMHCTPYMEHTI) M 33KAYIKe. YKOAMKO IIPHjaB/YjeTe TP erAeAHT
Pas, HEBeANTE OCHOBHE [II/o€BE M 00pasnoxmTe Kako Barr paa
ACTIPIHOCH TPEHYIHIM MCTPLRMEAHIMA Mz HaBeACHE 00nacTHL.
(Times New Roman, 12, aymam mpopes, obocrpamo
TIOPABHAIE)

Koyune pujewst: (40 5 koyurmx pijewst) (Times New
Roman, 12, 6o.aa)

1-Hazoax ce exasen mpsor ayropa (60T same xopecoramantE)

ZUTI TAXI & SLEP SLUZBA

i oo -24 s
ygT ., 033618 91

{ ) HIGRACON

DI@GLEIN

o <Kultura my culture magazine

OPTaHH3aTOpP H

Amva JepTuh M.A., INMporpamza

ncuxonor ujy, Mur T Y p3uter Capaj

Cabaxymus Xaymamuh Mp cu.; 1o u oar.
ypemumx, IMOTEH npo xkynrypa marasus, Il eruapcxa

Hpocpament 0cdbop
1.TIpod. xp. Hepayx hypax, Pyxosogunan goxtopcror
cTyauja, PakynTer NOMMTHYKHX HAyKa, ¥ HHBEDP3UTET ¥
Capajesy
2.TIpod. mp. iparo Byxoeuh, sanpegrm
npodecop, Karenpa za coumonorujy, Pummsodcxu
daxynrer Yuusepsurera y Hcrourom CapajeBy
3.TIpod. Ap Aparau INomaguh, Oxenes e 3a ncuxonoryjy,
Punozodcru haxynrer, YVuusepsurer y Beorpany
4. lou. Ip Aruye Parvm Marapaum, [Tporpamza
Ip YCTBeHe M OJMTHINe Hayke, MHTep HaumoHamm
yuuBepauTet y CapajeBy
5. Mou. Mermuxa Temapuh, ITporpam 3a Buzyemnme
YMJETHOCTH M KOMY HHKALH] CKH JH3aj H,
Hrrep HaumoHau yHusepsutet y CapajeBy
6. Arova JepTuh M A, TTporpamza ncuxomrn_]y,
Hwurep TTHH Y] ep3urer y CapajeBy
7. Cabaxymun Xaymarmuh Mp c1g; ron. woar.
ypemuux, JMOT'EH npo xynrypa marasu,

Cwur3ep mang

Opeariezarig kit 00bap
1. Cavmpa Berman, JIMOI'EH npo xynrypa Marasus,
IIexuapcra
2.Topan Bpxysy, IJMOT'EH npo xynrypa marasus,
IIexuapcra
3. Amovaca M ynarmh, M A., By acucrent - Ilporpamza
©HT TIeCKH Je3HK H K T, UHTep TOHH
yruBep3uTet y CapajeBy
4. Arova JepTuh M A, TTporpamza
nCHXONor Hjy ,, MuTep THH Y HUBED3MTET ¥
Capajesy
5. Cabaxymun Xaymarmuh Mp c1r; 1. M 0ax. ypemoa:,
JAUOI'EH npo xynrypa marasus, [IIsxuapcra

UNLOBODENJE
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I Mebynapoor: Cumnosuj
KVIITYPA CJERAILA

»bBocHa u Xepuerosusa —
Kynrypa cjehawa:
Cympax wu Hoso Gyhemwe”

12.4.2014.-13.42014
HYC, Capajeso

TURA SIEC

, Bosna i Hercegovina -
Kultura sjecanja.
Sumrak ili Novo budenje

)

- 13 April/Travanj 2014,
IUS, Sarajevo
Tatort

Alme Jeftic MA, Sabahudin Hadziali¢ Mrsc.
Internadonalni Univerzitet Sarajevo DIOGEN prokultura magazin

Domacin: Internacionalni Univerzitet Sar:
Medijski sponzori: OSLOBODENJE
DIOGEN pro kultura magazin
Spinzor: Higracon d.o.o., Sarajevo

Sk pani materijali - sponzor:
Medbiro & My copy, Sarajevo
Zvanicntpresoznik: ZUTI TAXI, Saraj

iDloGLl\ﬂ

kultura magazin pro cult '!"l"H‘

——

P3be. | Homdije Cemerfica be 33
#1br. 2 IMPORTANNE CENTAR (-1)
FJbe. 3 Hamdije Comertica be 35

Media bro d.o.e.
Imajo od Bosne bb
Sarojeve

10 4201578870008

POV 201570870000
Bean-c 1941019315500147

I Hurepraumonamsm cunvmoszyj ,Kyatypa cjecama®
wBocna u Xepuezoguna — Kyaimypa Cjec ama: cympax i
Hoeo Gyhemwe”

12. - 13. anpun 2014.
opranusamopu
Amva Jedpruh (MuTepHaimonamy yHHR epIUTeT
Capajeeo) aup Cabaxymum Xannamih (Juores npo
KYATYPa Mara3uH)

Tlamteme Kao KOTHHTHEHH NPOIEC HOApPasyMHjeBa
NpHXBaTalke, 3aipKaBame W NOHOBHY pENpofyKUH[y paHH|e
yCBOjeHHR cafpXaja. MehyTum, maMceme HMa M COLHjalHy
KOMIOHEHTY Koja Fa ofEaja Off TOT KPYTor MeXaHH3Ma
LyCEajame - saipxkaBaike — penpopykuma . Ilopexn Tora,
KONEKTHEHO Mamlierse Ce o HOCH Ha 3ajef HU4Ka cjehama Koja
NOCjenyjy 4YNaHOBH jefHe IpyIe M 4ecTo Cy IOBE3aHa ca
K0 H IUKTHMA U3 IPOLITOCTH

CroMeHHIM, LepeMOHHje H PHTYalH Cy HEKH oOf
Ha4HHA OXHEbABaMKA NPOLIIOCTH KOJH C& IPOBOJE C IHIEEM
oflaBamka MOYaCTH XpTBama W cjecamuma Mehytum, Bpio
9ECTO OBH PHTYAlH JONPHHOCE NOHOBHHM CYKoGHMa H
NpHIHCHBaKY KOJNEKTHBHE OArOBOPHOCTH 4IaHOBHMAa jEfHE
IpyNe, OHEMOryd4aBajyCH TaKo M3[pajly H YCIOCTaBy
TOMHp EEa.

Bocra u XepueroenHa je u3BOp NOJH{EJbEHHE
cjecama, HEJOBPIIEHHK NHCKYpca H CTAIHOT IOBpaTka ¥
npomnoct. Crora, obaj CHMIoO3H] je camMo jefaH y HH3Y
moKyllaja fa Ce pacBH{eTe CBH OBNHIN IpOLNIOCTH KOJH
MOCTOje ¥ CAaBpeMEHo] HayllH, KYITypH M YMjETHOCTH, Kao
CBH Ha4HHHU Ha Koje npoiocT "Tpruu" 360r JByQu.

Y cknagy ¢ THM, ¥ nepuogy on 12.04.-13.04.2014.
rofiHHE pasroBapaT NeMoO o MPOLLIOCTH Kpo3 pPaslHYHTE
obnuke AHCKypca: HayKy, YMETHOCT, KHIXEBHOCT,
bunoszobuyy ... Y mpocropmjama HMHTepHAaLMOHamHOT
yHuBepzuTeTa y CapajeBy yrocTHT heMo Hay4HHKE,
yMjeTHUKE, Gunozohe M MUCUE W3 LHJENOr PETHOHA Y HME
NPOIITOCTH H BEHOT OXHRBaBaka. Jobpogouun!

OpranmsaTopn:
Asnma Jepruh, M.A. Cabaxyaun Xamaanh, Mp.cy
HHTEp HAMOHAAHN Auoren npo kyTypa Marasun
yaupepanTeT Capajeso

JABRHH IMOZHE 32 IOCTARbALE paxora

Y 0063up A0AA3E HCTPKHB AUKH H IIPETAEAHH PAAOBH KOjU
HCIUTY]y TEMATHKY NaMCera U ¢je¢arsa y Bocan u
XepLeroBHHH (M PErHOHY) ¥ 0KBHDPY jEAHE 0A IOHYDeHHX

TIIoOATEM A

KorsuTueHH acrekTH manMcema
Par, Mup u cjecarba
Jesux u ¢jecame
prmnonmﬂa YMjETHOCT
KeH2KeBHOCT H 110 €31ja Y HoCT-patHoj Bocuu u
Xepuerosusu

APYILITB €HH U IMIOAUTHUKH ACTIEKTH Cjearba Ha paT
Kyatypa cje¢ama 1 moMup e
TMpoaaja Ml oUyBAE:€ KYATYPHOT HacaHjeha
Kyatypa cje¢amba 1 6yAYCHO CT TYypH3NA ¥ PETHOHY
,» TeopHje 3aBjepe U3 MPOIIA0 CTH' H KYATYPA Cjecarha
Apyre cauuHe TeMe

Q0 AuLM Ipe3eHTAIMjA

VYeCHMIM CE [O3MBAjY A1 AOCTABE CUKETKE pPajp0Ba
IIporpamckom oabopy Cummosmuja  IlpesenTaumje ce
AoCTaBdy Hi  Gocamaom [/ xpeatraom / cpnaom [

IPHOTOPCKOM M EHTAECKOM jESMEY.

Panosu

TpeseHTanje pajgoa KOjH ce OJHOCE HA HEKY 0ff HABENeHHX
nopTema CHMIIOsHja Cy MoXebHe. [Ipd ToMe Ce YHecHHIH Mole 4a
OTpaHMYE CBOJE NpeseHTauu|e Ha 10 MuMHYTa npaceHe ca 5 MHHYTA
npeneuleHnE 3a pacTpaBy Kojy Ce MOJEpHpaTH Npenciefapajyhu

cecuje. Cpaxa npesedtaudjahe Tpaama 20 MuHYTA.

Kpurepuju 3a nipuxsa tar e pajoBa

Ceu caxeny 6ut he npernenanu of crpade [porpamckor oaéopa.
PeneBaHTHOCT TEME M OPUTHHATHOCT ¥ OPHCTYIY OHT Ce KBYYHM
taxtopn v ogabupy pagoea [TporpamMciu og60p 2anpKapa npaeo ga
ombuje panoee Oes 06paEsNMOKema YYECHMUH HMjH PafioBH 6ymy

NPUXBACEHH GUT CE 0 TOME MHCMEHO 0GABH] EIITEHH.

Crame cazkeTaka pajoBa

YIyTCTBO 2a MUCARE CaXeTKa je faro y npunory. Momimn Bac na
caxerax go 300 pujedn moliakeTe HAa Cbeecy e-Maui anpecy:
aefic@useduba wm ma agpecy Amma Jepmh, Paymrer
YM|ETHOCTH U APYIUTEEHHX HayKa, VHTepHAMOHATHYE YHHBEPSHTET
y Capajesy, XpacHuuxa uecta 15 71 210 Wmiya Bocea u
Kepueropuna. [Tpedepup aHn METOJ 3@ CIaHE CAKETAKA € Y TEM e-
wmauna (kao atachment goxymenT ca excrensyjom .docx wm .doc)
TIpHIMKOM CIalka e-MaHia, MONHMO Bac ga y cy6jexTy e-Mamna
HapegeTe obefece; M HutepHaumonansm Cummoswj Kyntypa

gecama 2014 Caxerax

Kparu pok 3a JocTaBibarbe caseraka je:  2.mapt 2014,

Opafpann KoMIuteTHH pajoBd (e 6urH ofjaBibeHHM HaKOH
Cuvmosnja y Kwerou papgoBa kojy ce spaTe J[HoreH mpo
KyJaTypa MarasuHe 1o jecenu 2014. rogume. CBH yyecHHIM e
GuTH ofaBHjelNTeHH O YIYTCTBHMA 3a IMHCabe KOMILIeTHHX

PajoBa Iy TeM e-MaiIa HaKoH CHMII03Hja.
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ABSTRACT GUIDELINES
Title of paper (Times New Roman, 12, bold, center)

Name and surname of first author, author’s affiliation,
addressand e-mail address: (Times New Roman, 12, bold)

Name and surname of second author, author’s affiliation, ad-
dress ( Times New Roman, 12)

(please mention natnes of all authors and co-authors)

Please insert your text here. Abstract should not exceed 300
words. Be sure that your abstract contains the following parts:
aim(s), hypothesis, main methodology (method, participants,
instruments), and major conclusions. In case you are
submitting a review article, please mention major aimr(s) and
how your article contributes to contemporary research in
particular area. (Times New Roman, 12, double space,

justify)

Key words: (please mention up to five key words in this
part) (Times New Roman,12, bold)

1-only first authoe's e-mail for further corespondence)
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1. Nerzuk Curak, PhD, Professor at the Faculty of
Political Sciences, University of Sarajevo
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3. Prof. Dr Dragan Popadi¢, Department of Psychology,
Faculty of Philosophy, University of Belgrade
4. Assist. Prof. Dr Aliye Fatma Mataraci, Social and
Political Science Program, International University of
Sarajevo
5. Assist. Prof. Meliha T eparic, Visual Arts and Visual
Communication Design Program, International
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6. Alma Jefti¢ ML.A., Psychology Program,

International University of Sarajevo
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Switzerland
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5. Sabahudin Had#iali¢ MSc; Editor in chief, DIOGEN
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»Bosnia and Herzegovina — Culture of Remembrance:
Twilight or New Awakening“
12- 13 April 2014

organised by

Alma Jefti¢ (International University of Sarajeve) and
Sabahudin Had%iali¢ (Diogen pro culture Magazine)

Memory as a cognitive process involves receiving,
retaining and re-reproducing of previously acquired content.
However, it also has a social component that separates it from
the rigid mechanism of adoption - retention - reproduction. In
addition, the collective memory refers to the shared memories
of group members that are often associated with the past
conflicts.

Memorials, ceremonies and rituals are some of the
ways to revive the past, honoring the wvictims and re-
remembering. However, very often these rituals contribute to
the re-induction of the conflict and the attribution of
collective responsibility to the members of one group, making
it difficult to establish and build reconciliation

Bosnia and Herzegovina is a source of divided
memories, unfinished discourse and constant retums in the
past. Therefore, this Symposium is only one in a series of
attempts to illuminate all forms of the past that exist in
contemporary science, culture and art, as well as all the ways
in which the past "suffers" because of the people.

Accordingly, in the period of April 12 to Apnl 13
2014, we shall talk about the past through various forms of
discourse: science, art, literature, philosophy... The premises
of the International University of Sarajevo will host scientists,
artists, philosophers and writers from all over the region. In
the name of past and its revival. Welcome!

Organizers:
Alma Jeftié, M.A.

International University
of Sarajevo

Sabahudin HadZiali¢, Mr.sc
Diogen pro culture Magazine

Call for papers

This symposium invites papers that investigate memory
and remembrance in Bosnia and Herzegovina (and region

aswell) in the following streams:

Cognitive aspects of memories
‘War, peace and remembrance
Language and remembrance
Traditional art
Literature and poetry in post-war Bosnia and
Herzegovina

Social and political aspects of war memories
Culture of remembrance and reconciliation
Selling and/or preservation of cultural heritage

Culture of remembrance and future of tourism of the

region

»Conspiracy theories of the past® and culture of

remembrance
Other relates issues

Types of presentations

Participants are invited to submit abstracts of papers to the
conference Program Committee. All types of presentations
will be in Bosnian/Croatian/Montenegrin/Serbian and English

language.

Papers

Paper presentations on any of the themes listed above are
invited. The paper presenters are kindly asked to restrict their
presentations to 10 minutes followed by 5 minutes for discus-
sion led by the chair of the session. Each presentation will
have atotal duration of 20 minutes.

Criteria for Acceptance

All abstracts will be blind reviewed by the Editorial Board.
Relevance to the themes of the conference and originality of
approach are key considerations in the acceptance of papers
The Board reserves the right to decline paper proposals
without assigning reasons. Presenters of papers will receive
acceptance letters, thereby facilitating sponsorship from em-
ployers.

Submission of Abstract

Abstract guidelines are given below. Please send an abstract
of 300 words to  ajeftic@ius.edu.ba or Alma Jeftié, Faculty
of Arts and Social Sciences, International University of Sara-
jevo, Hrasnicka cesta 15, 71 210 IlidZa, Bosnia and Herzego-
vina The preferred method is by e-mail (attachment in word
document, .docx or .doc). Please, once you email your ab-
stract in the Subject of your email include: I Symposium on

Culture of Remembrance 2014 Abstract.

2™ March
2014 - Selected full papers will be published after the
event in a hook published hy DIOGEN pro culture maga-

Due date for the submission of abstracts:

zine until the autumn of 2014. All participants will be in-
formed of full paper guidelines by e-mail after Sympo-

sium.
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It’s like being out of town.
And what if I forgot to turn the light off,

then that’s what you can see.

I was serious about that.
The sentences outnumber
the dead.

The same and more of it.
But there is no limitation.
Virginity is history and

These weekdays, this weekday arranges itself like a photo.
I’m not the photographer, not that I know of. The TV-show is free-wheeling.
I’m not even in control of the desk, it’s just standing there.

And I suppose I kind of know, that it is my mistake. No,

I bring out the photo and look at it in surprise. The album
has its own life. The evening was

nice after all.

(translated by BSN)
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Det er som at veaere bortrejst.
Og hvis jeg glemte at slukke lyset,

sa er det det du kan se.

Jeg mente det seriost.
Saetningerne overstiger
antallet af dede.

Det samme og mere af det.
Men der er ingen begransning.
Jomfrueligheden er historie og

Disse dagligdage, denne dagligdag arrangerer sig som et foto.
Jeg er ikke fotografen, at jeg ved af det. Programmet kerer frihjul.
Jeg har end ikke kontrol over skrivebordet, der bare stir der.

Og jeg ved vel pa en made, at det er min fejl. Nej.
Jeg tager fotoet frem og kigger forundret. Albummet
har sit egetliv. Aftnen var

da hyggelig.
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To je moglo nastati pri malom skoku u stranu

e

pluéa su bila scenska
i izvrsila su to, rekao sam.
Zagrade oko nas, tako brojne da smo

napravili ribu

Rekli su: ti si kao riba
Nisam imao potrebu govora,

koristio sam moje Skrge za pauzu.

On se pravi mrtav, rekli su.
Mislim da je teSko izvesti ono potencijalno, natovarilo je
more svjetlosti, neupaljeno, hotimic¢no.

(Prevela sa danskog MR)
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That’s all we get by jumping aside
and

The lung was scenic

and went through with what I said.

The parentheses around us, more than enough until we
formed a fish.

They said: You are like a fish.
I didn’t possess the power of speech,

I used my gills for pausing-
He is playing dead, they said.

I find it hard to perform the potential, the possible
flood of light, not turned on.
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Det ku det blive til ved et lille hop til siden
4

Lungen var scenisk

og gennemforte det, jeg sagde.

Parenteserne om os, rigeligt til vi

formede en fisk.

De sagde: Du er som en fisk.
Jeg havde ikke talens brug,

Jeg brugte mine geeller til pausen.
Han spiller ded, sagde de.

Jeg synes det er svert at opfore det potentlelle, det ladede
lyshav, utendt. 7 — DD

PAGE 49
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Vodio je zdrav Zivot i kupao se hladnom vodom. To je laz.
Probio sam rupu u ledu da pecam ribu.

Izmedu redova moZe se procitati da sam samo jednom u Zivotu
ulovio nesto ve¢e od mamca.

Udica se Cesto kacila

za kaput.

Iako ¢vrsto zavezan nageo se toliko da niko nije povjerovao.

Ono $to sam uradio nece biti u ovim redovima. (umjesto pri¢canja o tome izmedu re-
dova

tacnije je navesti kako se okom kamere podeSava daljina / zumira

+ -/totalno/ polutotalno/ i sad mi padoSe na pamet stara vrata ambara, Cija se dva
krila otvaraju odvojeno (da li su bila zatvorena, poluotvorena//

ubaceno bi trebalo premjestiti//ovdje je pogresno uveli¢ano)
Nacrtaj veliku ribu.
Nacrtaj pokretnu dizalicu, koja ¢e sve to odvesti odavde.
Mislim da ¢u nacrtati zimski pejzaz a la Brojgel.
Nije mi vazno skaliranje, i da soba tavori kako se kaze u polumraku (//rezija, Sto znaci
pokret dalje od linije i podrazavanja linije)
Sad ulazim u kucu.
Potrebni su sati da se nacrta Sikstinska kapela.
Klimu je nemoguce nacrtati u duhu vremena.

(Prevela sa danskog: MR)
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He led a healthy life with cold showers. That’s a lie.

I cut a hole in the ice for fishing.

You can read between the lines that just once in my life I’ve
caught anything bigger than the bait.

The hook often got stuck

in the coat.

Even the lashed stuff was leaning so much that no one believed it.

The things I did were not supposed to be read on the lines. (Instead of talking about
between the lines it would be

more accurate to talk about how to adjust your camera lens,
distance/zoom.

+- / long shot / medium shot / and at this moment I just came to think about the old
stable doors, whose two halves are to be opened separately (was it closed,
half open //

insertions ought to be moved // wrong zoom here)

Draw a big fish.
Draw a lorry that drives it all away.

I think I want to draw a winter scenery in the manner of Breughel.
I won’t take scale into consideration or the fact that the room is, so to

speak, swathed in semi-darkness (// stage, that is to say a movement away from the
line and

from that which the line is supposed to give a convincing representation of)
Now I enter the house.

It takes hours to draw the Sistine Chapel.

It’s so hard to get a good likeness when you draw the climate.

Unlike the devil I’m in arrears with almost everything. I wanted to make a
drawing which could represent my dreams for the future. Impossible

to control.
(translated by BSN)
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Han forte et sundt liv med kolde bad. Det er logn.

Jeg slog hul pa isen for at fiske.

Imellem linjerne kan man laese at kun én gang i sit liv havde
jeg fanget noget storre end agnen.

Krogen sad ofte fast

i frakken.

Selv det fastbundne heldede si meget, at ingen troede pa det.

Det jeg gjorde skal ikke sta pa linjerne.( i stedet for at snakke om mellem linjerne er
det mere korrekt at tale om hvordan man med sit kameraaje indstiller distance/z0o0m

+ -/totalitet/ halvtotal/ og nu kom jeg lige at teenke pad de gamle stalddore, hvis to halvdele
dbnes separat( var den lukket, halviben// indskud burde flyttes//

forkert indzooming her)

Tegn en stor fisk.
Tegn en kranvogn, der kerer det hele vaek.
Jeg tror, jeg vil tegne et vinterlandskab a la breughel.

Jeg vil se bort fra skalering, og at vaerelset henligger som det hedder i halvmerke. (//
regi, dvs en bevagelse vak fra linjen og linjens illuderen)

Nu gér jeg ind i huset.
Det Sixtinske Kapel tager timer at tegne.
Klimaet er sveert at tegne, sa det ligner.

Modsat djaevlen er jeg bagud med det meste. Ville have tegnet en tegning, der
forestillede mine dremme for fremtiden. Var ikke til at styre.
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(To je tacno odredeno mjesto na DNK traci

figurisano da poSalje antraks u kovertama).

Slobodnih dijelova, kojima ¢ovjek mora i treba upravljati, ima u dovoljno velikom broju.

(translated by MR)
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(There is a precise point on the dna-strand
programmed to send anthrax in envelopes).

There is a large number of detached parts in need of control.

(Translated by BSN)
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(Der er et eksakt sted pa dna-strengen
figureret til at sende miltbrand i kuverter).

Der er losdele nok i stort antal, der ma og skal styres.




PAGE 57

pro kultura magazin pro culture magazine

NO0.43




NO.43 l)Ia(;h:N PAGE 58

pro kultura magazin pro culture magazine

Pad

Da. Njegov Sam-sam-na-svijetu je
odnos prema Zarulji, ide i odvrce je i zavrée
cijelo vrijeme. On povezuje svjetlo sa mesom.

Dok ima mesa, ima svjetlosti.
11

Stvarno moram pripaziti na prste.

Juce pukla brana, a ve¢ nova rupa na rukavicama.
Konjukture i papa prozdiru knjige

odostraga. Treba ih spaliti, izjavio je

Njegova Svetost.

Ili joS gore. On kaze

da nikad nisu ni postojale.

I joS gore:

Ti nikada nisi potojao.
Ti si samo umjetnik na trapezu, koji samog sebe

rasformira, inace rado bi ti pomogli. Cak ni zemljina teZa ne zapaZa
to.

Jedva dovoljno za slobodan pad.

To nije sudbina. Progutao sam znacenja.

Ispljunuo svaku tezinu.

(Prevela sa danskog MR)
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Yes, his alone-in-the-world

is related to the light-bulb, which he keeps changing.

He is associating light with flesh.

As long as there is flesh, there is light.

11

I really need to have my fingers adjusted.

Yesterday dike breach and nearly a hole in the gloves.
The market and the pope are eating the books
behind. They are to be burned, His Holiness said.

Or even worse. He says,

They have never existed.

And even worse:

You have never existed.

You are just a trapeze artist dissolving

yourself and if not we would like to help. Not even gravity
would take notice.

Barely a free fall.

It’s not destiny. The meanings have been swallowed,

all weight, it has been spit out.

(translated by BSN)
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BEZIMENA

Igra ta

Na smrt je ozbiljna. I bezimena.

I tako je to. Ali puni smo imené koja naljepljujemo
tu i tamo

i nije ta pjesma sad pod znakom pitanja

tako blizu kosti (syrinix/red.) gdje glas je

pticiji, pa da nesto

moZe priéi i stopala odigla su

se O tome

ne znam nista.

Ono §to je potrebno

prethodno je ve¢ prikaceno i vec se oslanja

O letnu kost (Passer Passer domesticus)

Ali ne moZe ona sama po sebi proizvesti te zvukove

Lijepim etiketu kako god

Mogao bi to biti opis

trenutka

u kojem se spominjemo

kao mozda brod, kojeg ¢e imenovati..

(translated by Aleksandar Sajin)
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BEZIMENA

Igra ta

Na smrt je ozbiljna. I bezimena.

I tako je to. Ali puni smo imené koja naljepljujemo
tu i tamo

i nije ta pjesma sad pod znakom pitanja

tako blizu kosti (syrinix/red.) gdje glas je

pticiji, pa da nesto

moZe priéi i stopala odigla su

se O tome

ne znam nista.

Ono §to je potrebno

prethodno je ve¢ prikaceno i vec se oslanja

O letnu kost (Passer Passer domesticus)

Ali ne moZe ona sama po sebi proizvesti te zvukove

Lijepim etiketu kako god

Mogao bi to biti opis

trenutka

u kojem se spominjemo

kao mozda brod, kojeg ¢e imenovati..

(translated by Aleksandar Sajin)
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The game is deadly serious. And nameless.
And that’s it. But filled with the names we stick
on

and to and fro
and the song is not a question now

so close to the bone (syrinx / editor) where the bird’s
voice, so close to you

can get
and the feet have
lifted. That

I don’t know anything about.

All that’s needed is attached to it beforehand, it’s already there at
the wing bone (Passer Passer domesticus)

D’m sticking the label on anyway.
This could be a description of
the moment

where we are being said

perhaps like a ship being named.

Like these random stars named Orion by the steward
I call them Marilyn. Two of them.

(translated by BSN)
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Legen
er dedelig alvorlig, Og navnles.
Og sadan er det. Men fulde af de navne vi klistrer

pa

og hid og did

og sangen er ikke et spergsmal nu

sa teet pa den knogle (syrinx/red.) hvor fugle-
stemme, si noget

kan komme

til og fedderne har loftet
sig Det

ved jeg ikke noget om.
Det der skal til

er forlods pahaftet, sidder allerede ved

svingknoglen (Passer Passer domesticus)

Jeg szetter lablen pa alligevel.
Det kunne vare en beskrivelse af
det gjeblik

hvor vi siges

ligesom maiske et skib, der skal opkaldes.

Som nu de 3 tilfaeldige stjerner, hovmesteren kaldte Orion.

Jeg kalder dem Marilyn, De to af dem.

PAGE 66
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Ti zaista nemoj oko toga da se previSe dvoumis.

To je irelevantno ko ¢e Sta da donese

Najvazniji razgovor nije u rije¢ima,

Nije ekonomija, klima, ili to da psa treba usmrtiti. I

znamo mi to predobro; teSko je to precizirati, ali Zivot sam po sebi...
Zivot je rjeSenje, zar ne, to se samo po sebi vremenom pokaze, mozda
izuzev

rastuceg broja Sikaniranja

koje treba$ ukljuciti. Kad smo veé kod toga:

Na primjer taj jednocelijski protozom, nesto a la parazit malarije,
§to se formira u macjim crijevima.

A Siri se i na ljude

Moze dati vodu u glavi i snaZne poremecaje licnosti.

Muski nosioci parazita postanu agresivni i ugrozeni samoubilackim tendencijama.
(sutra ¢emo da nastavimo, ako dakle budemo nastavljali.)

(Translated by AS)
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You don’t need to dwell too much on that, you know.
It’s a temporary thing who is getting what
The most important conversation is not the words,

It’s not economy, climate, and has nothing to do with the dog
being put away. And

we know that; hard to define, but life in itself ...

life is a solution, right?, then it must be self-evident along
the way

apart
from a growing number of chicanes which
you need to bring with you. Talking about that:

We have for instance the monocellular protozo, a bit like the malaria parasite,
which reproduces in the intestines of cats.

It can be spread to humans as well.

Has been known to cause water on the brain [hydrocephalus] and severe
personality disorders.

Male carriers of the parasite become aggressive and
suicidal.

(we continue tomorrow, that is if we actually do that)

(translated by BSN)
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Du skal simezend ikke dvzele for meget ved det.

Det er forbigiende hvem der henter hvad.

Den vigtigste samtale er ikke ordene,

Det er ikke skonomi, klimaet, eller fordi hunden skal aflives. Og

det ved vi jo godt; sveert at praecisere, men livet i sig selv;
livet er en lesning, ikke sandt, si giver det sig jo selv hen ad vejen, lige
bortset

fra et stigende antal chikaner,

du ska ha med. Nu vi er ved det:

Der er fx den encellede protozo, lidt a la malariaparasitten,

og som formerer sig i tarmen pa katte.

Den spreder sig osse til mennesker

Ka give vand i hovedet og voldsomme personlighedsforstyrrelser.

De mandlige bzerere af parasitten bliver aggressive og selvmordstruede.

(vi gar videre i morgen, hvis vi altsa ger)

PAGE 72
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Od tada citiram sebe svakih Cetvrt sata
I sebe upravo zalazem

kao neku vrstu zaloga.

Gotovo da sam moja sopstvena prica
Potisnuo sam sve. |

Sve je tacno, i sve je
Ludilo.

Ludilo se sastoji od pravila. Tamo.
I sve te fine liste sadrZe u najmanju ruku pravila za

Moju lijevu ruku. Od tih sedamnaest drveta mogu najvise Cetrnaest
da prebrojim. Sume uvijek prenatrpaju usta.
AKo si iSCitao cijelu Sumu, onda ispri¢aj neSto o sadrzaju svima ovdje, kaZes.

Mogu samo da ponovim to $to sam rekao.

(Preveo Aleksandar Sajin)
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I quote myself every fifteen minutes now.
And I deposit myself

as a pledge, just like that.

After all ’m nearly my own story.

I have repressed it all. And

everything is right, and everything is
mad.

Madness is the rule. There.
And all these neat lists have set up rules for at least

my left hand. Seventeen trees, but all I’'m able to perceive is fourteen.
The woods are in the habit of exaggerating.

You say: If you really read the woods, each and every tree, then give a summary
to the audience, please.

All I can do is to repeat what I already said.

(translated by BSN)
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Jeg citerer mig selv fra dengang hvert kvarter nu.
Og jeg indsaetter lige migselv

som et slags pant.

Jeg er jo naesten min egen historie.

Jeg har fortraengt det hele. Og
det hele er rigtigt, og det hele er
vanvittigt.

Vanviddet er reglerne. Dér.

Og alle de pane lister indeholder regler for mindst

min venstre hand. Af de sytten trzeer kan jeg hojst na at opfatte

de fjorten. Skovene tager altid munden for fuld.

Hyvis du har lzest hele skoven, sa referér noget af handlingen

for forsamlingen, siger du.

Jeg kan kun gentage, hvad jeg sagde.
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Jeg vender koppen
pd hoveder.
For en gangs skyld m3 kaffen da for pokker blive
indenbords. S&dan er det med mirakler; de kommer for eller
siden.
S4 gelder det om ikke at bruge dem pé ingenting.
Denne fornemmelse af pludselig
fordobling, et
svimlende foretagende, at fi en
gave, der bare vokser
og vokser uden at
kzfte op. De to fotografiske plader
legger sig ind over hinanden som én.
S& perfekr at selve stedet
kun stdr som en svag skygge, og kun
hvis man lige skubber lidt, lettere dejavu-agrigt,
noget man kunne have gjort, hvis tiden havde verer til det.
Men hvorfor fortryde. Jeg vil ikke fingerere ved skidtet. Vived,
det kommer igen. Det
er bare at vente lenge nok.
Jeg fortryder ikke, at jeg gik efter
Det mirakulase, det underfulde.
Jeg vil ikke spilde tiden med detaljer som,
hvorfor sammenblander
jeg det, jegger  med det, jeg ville.
Jeg overdeves, som bar jeg rundt pa noget tungere end mig selv.
Jeg siger: Kaffen er igen pé plads i sin kop lobet ud af
mine zrmer og direkte tilbage. Du bemarkede det ikke.
Det gar sa hurtigt. Miske fordi jeg med den anden hind fik
opmarksomheden fort hen pi bordet med blomsten.
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HAPPY NEW YEAR

Redakcija / Editorial board
MaxMinus magazine
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Redakcija / Editorial board o ra
DIOGEN pro culture magazine A4
DIOGEN pro art magazine .

DIOGEN pro youth magazine
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I turn my cup upside down.

For once in my life it should be possible to

keep the coffee inside.

So it is. Speaking about miracles, they will turn up

sooner or later. And when it occurs, you have not to spill it.
That feeling of suddenly being doubled

is a dizzy business, getting a present

which grows more and more without any

disturbance. The two photografical plates are covering
eachother as just one.

So perfect that the place itself features a pale shadow.

And only if you push, slightly deja vue-like

something you could have done by chance, if the moment allowed to do so.
But why regret it. I will not touch the stuff.

It might return, it will, yes. You just have to wait.

I shall never

regret that I went for it, the miraculous¥®. In itself

a wonder. Therefore I do not want to

waste my time by asking to details such as: why I’m mixing up what I do and what I
should have done.

Deaf and senseless as were I carrying something heavier than myself. I wonder,
but loudly I can say:
The coffee is in the cup. The coffee is back in the cup.

Might have run from my sleeves and directly back again into the cup. You didn't no-
tice.

We didn't, did we? In a rush, we must say.

Maybe because someone, ( not myself?)

with the other hand must have drawn the attention up to the table where
you can see the blue flowers in the vase.



PAGE 84

.
L
| o

culture maga

~
x

pro kultura

NO0.43




DI@CGLIN

Uné e permbys filxhanin tim.

Njé heré ne jetén time duhet té jeté e mundur ta
Mbaj kafen brenda.

Késhtii éshté. Sa u pérket mrekullive, ata do té dalin

Herét a voné. Dhe kur ndodh, nuk duhet ta derdhésh.

Kjo ndjendé qé papritmas dyfishohesh

Eshté bisnez marramendés, te marrésh nje dhuraté
Qe rritet gjithmoné e mé shumé pa asnjé
Sqhetésim. Té dy pllakézat fotografike mbulojné
Njéra-tjetrén si vetém njé.

Aq té pérkryera saqé sheshi beté paraqet

Njé hije té zbehté.

Dhe vetém nése sthyn, pakéz si ”deja vu”,

Dicka qé mund té kesh béré rastésisht,

Po ta lejonte casti.

Por pse té pendohesh. Uné nuk do ta prek 1éndén.
Mund té kthehet, do té kthehet , po. Vetém

Duhet té presésh.

Uné asnjéheré nuk do té

Pendohem qé térhigesa nga ajo, e

Mrekullueshmja * Né vetvete

Njé mrekulli. Prandaj nuk dua té

Harxhoj kohén kuhen pyetur pér hollési sic: pse po
Perziéj até qé béj dhe até duhet té kisha béré.

I shurdhér dhe pandjenjé, sikur té mbaja dicka mé
Té réndé sa vetja ime. Cuditem,

Por mund té them me zé¢ té larté:

Kafja éshté né filxhan. Kafja eshté prapé né filxhan.
Mund té keté rrjedhur nga méngét e mia dhe

Drejtpérdrejt mbrapa né filxhan. Ti nuk e more vesh.

Nuk morém vesh, apo? Shejpt e shjejpt,

Duhet té themi.

Ndoshta sepse dikush ( jo vetja ime?)

Me dorén tjetér duhet ta keté térhequr vémendjen
Deri né tryezen ku

Mund t’i shohésh lulet e kaltra né vazo.
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Uit de bundel: Vissen voelen geen echte pijn
Gedicht voor Augustinus

Goedendag, ik meld mij weer tot uw dienst

Ik ben weggeweest, niets ernstigs

Ik heb overwogen een bom te stelen of van een brug te springen,
als ik niet juist Augustinus had gelezen

over het liethebben van de vissen als uzelve

en de muziek als het hoogste.

Ik sprong van de schutting bij het tuinhuis

om mij te oefenen in het kleine. Nu met volle handen,
en ik verzoek jullie nu de deuren te sluiten.

Ik vraag jullie excuus.

Het gebeurt nu.

Zorg voor mijn eigen ziel weegt zwaar.

Ik ben uit mijn vel aan het springen,

word steeds van hot naar her gegooid op de roulette,
Eerder wees de pijl trouwhartig op de

zee, die ik dungezeild heb.

Toen op de woestijn, dat het knarst tussen je tanden.
Ik tape het apparaat dicht, tape de ramen dicht en

de oren van het huisdier. Rol mijn tong uit en tape hem dicht.
Maar het veroorzaakt fantoompijn. Die verdomde
ijzigheden, vanzelf ontstaan, maar wie gaat hier even
verantwoordelijkheid nemen. Alweer deze waarschuw-
mannen die eeuwigheid spelen.

Vrijmetselaars met volwassenenspelletjes, en worden ze niet iedere
avond ingewijd? Statistieken beweren

dat1 op de?7

zijn eigen dromen zal verloochenen.

1 op de 9 valt ten prooi aan onmogelijke beelden.

5 op de 57 worden in d steek gelaten.

79 op de 80 begrijpen de

toekomst niet , maar laten niets

merken.

En ze rekken ti j d en investeren in verzekeringen tegen leven en dood. Ik ben er één
van, zie ik. Sta ik niet plotseling met kartonnen kroon als de tachtigste. Ik had de
avond in mijn kleine huis moeten doorbrengen.

Als ik het trouwens vinden kon.

Er is geen schutting. Alleen als we spelen. We spelen roulette.

Als plotselinge ingeving zet ik al mijn geld in op nr 37.

Ontelbare keren heb ik de inzet terug gewonnen.

Maar het wordt nooit domweg routine.

Geplaatst door Inge Cohen Rohleder


http://mijndenemarken.blogspot.com/2008/12/uit-de-bundel-vissen-voelen-geen-echte.html
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ro culture magazinezz

V - Issue Bro

Featuring artist:
Meliha Teparic,

Bosnia and Herzegovina

DIOGEN pro culture
a month for DIOGEN
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NOVOGODISNJE SPECIJALNO IZDANJE / NEW YEAR EVE SPECIAL EDITION

www.diogenpro.com Year V - Issue Broj 42 December/January 2013/14

Featuring artist:
Ismail Kera

Czech Republic

o

DIOGEN pro culture magazine ...
a month for DIOGEN artist ...
and you ...
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Novogodisnji poklon éitaocima

1.1.2014..

odabrani aforizmi i misli

Sabahudina Hadziali¢a

2010 -2013

kartkature Ismail Kera

DI®GEN

1979-2014

New Year eve gift for the readers

1.1.2014

aphorisms and thoughts
Sabahudin Hadziali¢
2010 - 2013

cartoons Ismail Kera

'Sabahudin HadZiali¢ (23.9.1960., Mostar, Bogg
Hercegovina). Objavio 15 knjiga poezije i proze

svjetskih jezika. Zastupljen u antologija poeg
aforizama u svijetu i na Balkanu. Clan kg
drustava/asocijacija  pisaca  Jugoistocne Evrope.
Uredio dvije antologije  (poezije i aforizama). .
Istaknuti samostalni umjetnik i freelance urednik
DIOGEN  pro kultura magazina i MaxMinus
magazina uz uredivanje knjiga drugih autora.
Nagradivani je autor.

WWW: hup:/isabihadszi weebly.com

B "783905%869637

karikature - cartoons:
Ismail Kera

'smail Kera (18.5.1943, Vuditrn, Kosoy
Od 1991.g. %ivi i radi u Pragu, CéSka
Republika. Redovan saradnik MaxMinus
magazina. Objavijivao  karikature u
novinama na Kosovu®, Turskoj i BiH.
Utestvovao na izdothama karikatura u
Kanadi, Hrvatskoj, Kosovu*, Turskoj,
Juinoj Koreji, Kini i Albaniji. Nagrade:
Bugarska, Juina Koreja i Kosovo™.

WWW: http:/fwwswmaxminus. com/ismail-kera html

Sabahudin Hadziali¢: http://sabihadzi.weebly.com/35-godina-pisane-rijeci-2014.html



http://sabihadzi.weebly.com/35-godina-pisane-rijeci-2014.html

NO.43 I)Ie(;IEN PAGE 111

pro kultura magazin pro culture magazine

Diegenes
Peetes
M Sarajeve




NO0.43

l)Ie( l N PAGE 112

ra magazi o culture r gazine

Sabahudin Hadziali¢

Raskrsée syjetova
| pio

ZIVOTA

o

KuTtiia

MOSTART

Cijena u maloprodaji...E-mail: n
{15 KM za BiH / u Srbiji - protuvrijednost RSD) Za Srbiju:
Telefon/Fax: + 381 11 316-23-46;

Mobilni telefoni: +381 64/111-64-12; +381 62/21-64-12; Info -
lzdavacka kuéa Most Art, Beograd,

Srbija: W

Knjiga se moze kupiti i u knjiZarama u Srbiji sa kojima
saraduje MostArt.

Za Bosnu i Hercegovinu: Knjiga se moze kupiti ekskluzivno
u knjizari Buybook, Radiceva 4

Sarajevo: /

Tel.: +387 (0)33 552 745

Uskoro informacije i za ostale prostore Jugoistocne Evrope.

Narudzba online

Narudzba online


http://www.knjizara.com/knjige/knjiga/139698_Raskr%C5%A1%C4%87e+svjetova+1+-+Kutija+%C5%BEivota_ISBN:978-86-84149-62-8
http://www.interliber.com/catlistdetail.asp?SID=INTERLIBER%5e59229434-2013-11-9-0-28&ISBN=9788684149628&ml=b
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Year IV - Issue Broj34  April 2013

e Star

e

Admir Mujkic,
Boshia and Herzegovina

DIOGEN pro culture magazine

a month for DIOGEN artist ...
and you ...
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www.diogenpro.com ear IV - Issue Broj September
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Issue No 3. Godisnjak/Annual 21.3.2013

“Mislio sam da sam zaboravio, ali nista se izgleda ne zaboravlja, sve se vraca iz zakljucanih pretinaca, iz mraka
toboZnjeg zaborava, i sve je nase Sto smo mislili da je ve¢ nicije, ne treba nam, a stoji pred nama, svjetluca svojim
bivS§im postojanjem, podsjecajuci nas i ranjavajuci. | sveteci se zbog izdaje. Kasno je, sjecanja, uzalud se javljate,
beskorisne su vase nemocne utjehe i podsjecanja na ono Sto je moglo da bude, jer sto nije bilo, nije ni moglo da bude.
A uvijek izgleda lijepo ono $to se nije ostvarilo. Vi ste varka koja rada nezadovoljstvo, varka koju ne mogu i ne Zelim
da otjeram, jer me razoruzava i tihom tugom brani od patnje.” Mesa Selimovic, Dervis i smrt

"I thought I had forgotten, but nothing seems to be forgotten, everything is coming back from locked compartments,
from the darknes of alleged oblivions, and all belongs to of us what we thought that belongs to nobody, and we do not
need it, and stands in front of us us, flashing with its former existence, reminding and wounding us. And trhough the
revenge for treason. It's late, memories, vain to answer, useless are your weak consolations and reminders on what
could be, because wha have not been, it could not be. And always looks nice what did not happen. You are a delusion
that generates dissatisfaction, delusion which I can not and I do not want to send away, because it disarm me and with
quiet sadness defend from suffering." Mesa Selimovié, Death and the Dervish
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SVI DRUGI SU DOBRI, MI SMO DRUGACHJI!

ALLOTHERS ARE GOOD, WE ARE DIFFERENT!

T SVIOETYA

Godina IV—Broj 51/ Year IV -Issue No 51. Sarajevg % ! lerzegovina - 1.12.2013. WWW: hitp://www.maxminus.com

* Maxminusijada ‘ Jw “* Maxminusijada
& - =
Satiriéna Satirical
pozornica™ ; stage™
NMedunarodni International
konkurs Aphorism,
za aforizam, Y - ] Story, Cartoon

pricu, ! | /Caricature and
karikaturua i : 1 Comic Contest
strip ! \ Grand Prix
Cirand Prix \ ; “NilaxMinus™
“NaxMinus™ N j ; Saturday,
Subota, \ O 28. June 2014,
28. June 2014, : ’ ' ' :
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www.diogenpro.com Year IV - Issue Broj 33 March 2013

Eeaturiiig«;a_:rt_ist: N
Anekcei Bnagpnmiposnd Agamod

R‘u_ss’fé 2,

DIOGEN pro culture magazine ...
a month for DIOGEN artist ...
and you ...

Order your free digital copy of DIOGEN pro culture magazine: http://www.magcloud.com/browse/magazine/438879



http://www.magcloud.com/browse/magazine/438879
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